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XI10C-BP-EXT

uL
Use copper conductors only.

To be used in a pollution degree 2 environment only.

Temperature: The maximum surrounding air temperature is 55 °C.
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(® Max. basic version — Max. Grundausbau — Version de base — Version basica max. — Versione base max. —
B KIEAR i — Makc. 6asosoe pacwupenmne — Max. basisuitrusting — Maks. basisversion — M&y. Badikrig
ékboonc —Max. versdo basica — Max. utbyggnad — Max. peruslaitteistokokoonpano — Max. zakladni verze —
Maks. baasmudel — Maximélis alapkiépités — Maks. bazes versija — Maks. bazinis variantas — Maks. rozbu-
dowa wersji podstawowej — Maks. osnovna struktura — Max. zékladna vybava — Makc. ocHoBeH kpenex —

Max. versiunea de baza

=—> (® Max.7 signal modules

Max. 7 Signalmodule

Modules d’E/S (7 max.)

Max. 7 médulos de sefializacion
Moduli di segnale, max 7

= NI A=Y 55

Makc. 7 curHanbHbix Moaynei
Max. 7 signaalmodule

Max. 7 signalmoduler

Méy. apiBuoéc 7 povadwv orjpatog
Méx. 7 médulos de sinal

Max. 7 signalmoduler

—> (O Max.7 signaalimoduulia
Max. 7 signalovych modull

Maks. 7 signaalmoodulit
Maximum 7 jelmodul

Maks. 7 signalu moduli

Maks. 7 signaly moduliai

Maks. 7 modutéw podstawowych
Maks. 7 signalnih modulov

Max. 7 signélnych modulov
Makc. 7 curHanHu mogyna

Max. 7 module de semnalizare

(@ Max. total version — Max. Gesamtausbau — Version étendue — Version total max. — Versione totale max. —
KA B — Make. o6wee paclumpenue — Max. totaaluitrusting — Maks. kompletversion —
Méy. odokAnpwpévng ékdoang — Max. versao completa — Max. totalutbyggnad — Max. peruslaitteistokoonpano —
Max. celkova vybava — Maks. iildmudel — Maximalis teljes kiépités — Maks. kopéja versija — Maks. bendras
variantas — Maks. rozbudowa catkowita — Maks. skupna struktura — Max. celkova vybava — Makc. 061wy kpenex —

Max. versiunea totala

—> (@ Max. 15 signal modules
Max. 15 Signalmodule
Modules d'E/S (15 max.)
Méx. 15 médulos de sefializacion
Moduli di segnale, max 15
WK 15 {5 51k
Makc. 15 curHanbHbIX Mogynen
Max. 15 signaalmodule
Max. 15 signalmoduler
Méy. apiBuoc 15 povadwv arjpatog
Max. 15 médulos de sinal
Max. 15 signalmoduler
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—> (@ Max. 15 signaalimoduulia
Max. 7 signalovych moduld

Maks. 7 signaalmoodulit
Maximum 15 jelmodul

Maks. 15 signalu moduli

Maks. 15 signaly moduliai

Maks. 15modutéw podstawowych
Maks. 15 signalnih modulov

Max. 15 signalnych modulov
Makc. 15 curHanHiu mogyna

Max. 15 module de semnalizare
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Connections @ #n @D Conexdes () Csatlakozok GO Konektory
Anschliisse @ Nopkniowenne GV Anslutningar (V) Pieslégumi Cebp3BaHua
(> Connexions (D Aansluitingen (D Liitannat D Jungtys Conexiuni
Conexiones Tilslutninger & Paivody Podtaczenia
@D Collegamenti Suvbéoeic Liitmikud GD Prikljugki
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USB CANopen
{XC-CPU201, XC-CPU202) XC101
XC201 XC202
: 45V — GND
UsB- |6/ e Y canL
2 et 5 -
5 USB+ e Can A _j 1200
4 GND 3| @ GND OFF === ON
2e CAN_L +
=0 CcanH
- = 0
(XC-CPU101, RS232 ETH
XC-CPU201)  (XC-CPU202) (XC-CPU201, XC-CPU202)
8 RxD -
P i 7 GND -
7 2 6 - Rx—
6 3 5 TxD -
5 4 4 GND -
4 5 -
3 6 3 - Rx+
2 7 2 - Tx—
1 8 1 - Tx+
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Digital input/output terminal
Digitale Ein-/Ausgangsklemme .
(> Borne d’entrée/sortie tout-ou-rien

Borne de entrada/salida digital

(D Morsetto d'ingresso/d’uscita digitale E E 5 5

@ BRI / FrHe 0000

(W Undposan BxoaHan/BbIX0AHAA KNEMMa oo

(D Digitale ingangs-/uitgangsklem ]

Digital ind-/udgangsklemme 10.0 &=

KAéppa pndrakwv e1e6dwv/e§odwv \ — Gf——10.1

(D Terminal digital de entrada/saida digital 10.2 \ @ @ 10.3

(v Digitala in-/och utgangsklammor 10.4 ®= '

(D Digitaalinen tulo-/lahtoliitin \ — @— 10.5

(> Svorka digitalniho vstupu/vystupu 10.6 ' @ @

Digitaalne sisend-valjundklemm Q0.0 ® | <] 10.7

(o Digitalis be-/kimendkapocs ' J — &—— Q0.1

v Digitala ieejas/izejas spaile Q0.2 @ =N 03

(O Skaitmeniniy jéjimy/i$éjimy gnybtai Q0.4 ( @ @ Qo.

@D Zacisk wejsé/wyjsé cyfrowych ' \ — &f—— Q0.5

GD Digitalna vhodna/izhodna sponka 24Vq B[

G Svorka digitalneho vstupu/vystupu 24V » @ @ 0Vq

[urutanHa BxoqHa/M3xoaHa Knema — Gf—— oV

Borna digitala de intrare/iesire . ]
XIOC-TERM-18T
XI0C-TERM-18S:

Tightening torque — Drehmoment — Couple de serrage — Par de apriete —

Forza di serragio — 117 — MomeHT 3ataxku — Draaimoment — 0.71 Nm - 1.02 Nm

Drejningsmoment — Pormj atpéyng — Torque — Vridmoment — ) (6.25 Ib-in - 9.03 Ib-in)

Vééntdmomentti — ToCivy moment — Joumoment — Forgatonyomaték —

Griezes moments — UZverZimo momentas — Moment dokrecania —

Vrtilni moment — Krdtiaci moment — BbpTaw momeHT — Cuplu de strangere

NOTICE VIGTIGT @ UZMANIBU

Take care when inserting male (pin) into For forsigtigt fiederlisten ind i stiklisten. Listi ar atsperkontaktiem uzmanigi iebidiet

female (socket) connectors. spraudnliste.

ACHTUNG ENATPYIINHZH ® DEMESIO

Fiihren Sie die Federleiste vorsichtig indie  Ewgayetat pe mpogoxn tn 8nAukr Awpida Lizdy jungtj j kiStuky jungtj jstatykite

Steckerleiste ein. akpodektwv otn Awpida akidwv. atsargiai.

@ ATTENTION ADVERTENCIA UWAGA

Insérezles broches du connecteur male dans  Inserir o conector macho no conector Listwe sprezyn ostroznie wprowadzi¢ w
le connecteur femelle avec précaution ! fémea com cuidado. listwe zaciskow.

CUIDADO @ OBSERVERA @ POZOR

Tener especial cuidado al acoplar los conec-  For forsiktigt multipoint anslutningenini  Vzmetno letev previdno vpeljite v vtiéno

tores multipolares en la regleta enchufable.  kontaktlisten. letev.
@ AWISO @ ILMOITUS @ UPOZORNRNIE
Le spine elastiche devono essere inserite Vie jousipidike varovasti pistokekiskoon.  Pruzn(i lamelu opatrne zasurite do
con cautela nei connettori femmina. zastrékovej listy.

W& (cs) UPOZORNENI NPEAYIPEX/IEHVNE
15 /N HICKE B AR T B4 N3 A i 4 Pruznou lamelu zasurite opatrné do Bkapaiite BHUMaTeNHO NnaHKaTa Ha
e zastrékové listy. pecopa B 0CHOBaTa 3a MHOTOTHE3/0B

LenceneH KynayHr.

@ BHUMAHNE TAHELEPANU ATENTJE

OcToposHO BCTaBbTE NPYXUHHbIN koHTakT B Uhendage klemmliist ettevaatlikult sokliga. Introduceti cu grija fisa mamain conectorul
KONOAKY LUTEKEPHOrD pasbema. cu fiset.

(aD) OPGELET (ho) FIGYELEM

Plaats de klemmenstrook voorzichtiginde  Kdériiltekint6en tegye a dugaszol6 kapcsot
stekker. a csatlakozobaljzatba.
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Mounting @ #=3 @D Montagem @ Felszerelése G Montaz

Montage (D Montering (¥ Montering (V) Montaza MouTax
(@ Montage Montering (D Asennus (D Montavimas Montarea
Montaje TomoBétnon (<> Montaz Montaz

(D Montaggio Gw MonTax Paigaldamine GD Montaza

XIOC-BP...

XIOC-BP...

I =] |-
XI0C-BP-XC... XIOC-BP...
XIOC-TERM...
| —> XT-CPU-BATI: 256209
.
- +l | —> XIOC-TERV.-18T: 258104
‘ —3 XIOC-TERM-18S: 258102
XT-CPU-
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Dismounting
Demontage

(> Démontage

Desmontaje
(D Smontaggio
@

G OemonTtax

(D Demontage

XIOC-BP...

Dl

Afmontering
Aguipeon
@D Desmontagem
Gv Demontering
(@ Irrottaminen
(= Demontaz
Eemaldamine
() Leszerelése

XC-CPU... E]

N

XIOC-TERM...

-

(v) Demontaza
@ ISmontavimas
@D Demontaz
GD Demontata
G Demontaz
DlemonTax
Demontarea
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=
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XC-CPU...

=
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XIOC-BP...

CJ C_J
B a R B b | d
I
[mm] a b c d [in] a b [ d
XI0C-BP-XC 60 100 22 XIOC-BP-XC - 2.36 3.94 0.87
XI0C-BP-XC1 90 - 100 22 XIOC-BP-XC1 3.54 - 3.94 0.87
XI0C-BP-2 - 60 100 22 XI0C-BP-2 - 2.36 3.94 0.87
XI0C-BP-3 90 - 100 22 XI0C-BP-3 3.54 - 3.94 0.87
XIOC-BP-EXT 90 - 100 22 XIOC-BP-EXT 3.54 - 3.94 0.87

Screw fixing
Schraub-Befestigung
(@ Vis de fixation
Fijacion por tornillo
(D) Fissagio a vite

G g - [ 2

(W) BuHTOBOE KpenneHue
@D Schroefbevestiging
Skruefastgerelse
Bibwtr otepéwan
Fixagdo roscada
() Skruvanslutning

@ Ruuvikiinnitys

(& Sroubové upevnéni
Kruvikinnitus

G Csavaros régzités
(v Skriivju stiprinajums
D Tvirtinimas varZtais

Mocowanie na $ruby
GD Vijaéna pritrditev
Gk Upevnenie skrutkami
3aBuHTBaHe
Fixare filetatd
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